
Hotărârea Curții (Camera a doua) din 21 februarie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Oberlandesgericht Innsbruck — Austria) — Malina

Klöppel/Tiroler Gebietskrankenkasse

(Cauza C-507/06) (1)

(Dreptul la alocația austriacă pentru îngrijirea copilului —
Perioade de încasare a prestațiilor familiale într-un alt stat
membru neluate în considerare — Regulamentul (CEE)

nr. 1408/71)

(2008/C 92/12)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Oberlandesgericht Innsbruck

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: Malina Klöppel

Pârâtă: Tiroler Gebietskrankenkasse

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Oberlandes-
gericht Innsbruck — Interpretarea articolului 72 din Regula-
mentul (CEE) nr. 1408/71 al Consiliului din 14 iunie 1971
privind aplicarea regimurilor de securitate socială în raport cu
lucrătorii salariați și cu membrii familiilor acestora care se depla-
sează în cadrul Comunității (JO L 149, p. 2, Ediție specială, 05/
vol. 1, p. 26), astfel cum a fost modificat prin Regulamentul
(CE) nr. 1386/2001 al Parlamentului European și al Consiliului
din 5 iunie 2001 (JO L 187, p. 1, Ediție specială, 05/vol. 6,
p. 51), și a articolului 10 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul
(CEE) nr. 574/72 al Consiliului din 21 martie 1972 de stabilire
a modalităților de aplicare a Regulamentului (CEE) nr. 1408/71
privind aplicarea regimurilor de securitate socială în raport cu
lucrătorii salariați și cu membrii familiilor acestora care se depla-
sează în cadrul Comunității (JO L 74, p. 1, Ediție specială, 05/
vol. 1, p. 74), astfel cum a fost modificat prin Regulamentul
(CE) nr. 410/2002 al Comisiei din 27 februarie 2002 (JO L 62,
p. 17, Ediție specială, 05/vol. 6, p. 110) — Dreptul la alocația
pentru îngrijirea copilului — Posibilitate de prelungire, de la
30 de luni la 36 de luni, a perioadei de acordare în caz de
transfer al obligației de îngrijire și acordare a alocației celuilalt
părinte — Neluare în considerare a perioadelor, petrecute de tată
împreună cu mama, în care a fost acordată o alocație similiară
celuilalt părinte într-un alt stat membru

Dispozitivul

Articolul 3 alineatul (1) din Regulamentul (CEE) nr. 1408/71 al
Consiliului din 14 iunie 1971 privind aplicarea regimurilor de securi-
tate socială în raport cu lucrătorii salariați, cu lucrătorii care desfășoară
activități independente și cu membrii familiilor acestora care se depla-
sează în cadrul Comunității, în versiunea modificată și actualizată prin
Regulamentul (CE) nr. 118/97 al Consiliului din 2 decembrie 1996,

astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 1386/2001 al
Parlamentului European și al Consiliului din 5 iunie 2001, interzice
ca, în scopul acordării unei prestații familiale precum alocația austriacă
pentru îngrijirea copilului, un stat membru să refuze să ia în conside-
rare perioada de încasare a unei prestații comparabile într un alt stat
membru în același mod în care ar fi procedat dacă această perioadă ar
fi fost petrecută pe propriul teritoriu.

(1) JO C 56, 10.3.2007.

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 21 februarie 2008 —
Comisia Comunităților Europene/Irlanda

(Cauza C-211/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Trans-
punere incorectă — Directiva 84/5/CEE — Articolul 1
alineatul (4) — Asigurare obligatorie de răspundere civilă
auto — Condițiile de excludere de la despăgubire a pasagerilor

unui vehicul neasigurat)

(2008/C 92/13)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant: N.
Yerrell, agent)

Pârâtă: Irlanda (reprezentant: D. O'Hagan, agent)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Încăl-
carea articolului 1 alineatul (4) din Directiva 84/5/CEE: A doua
directivă a Consiliului din 30 decembrie 1983 privind apro-
pierea legislațiilor statelor membre privind asigurarea de răspun-
dere civilă pentru pagubele produse de autovehicule (JO 1984,
L 8, p. 17, Ediție specială, 06/vol. 1, p. 104) — Repararea
daunelor provocate de vehicule insuficient asigurate — Condiții
de excludere care depășesc condițiile prevăzute de directivă

Dispozitivul

1) Prin menținerea în vigoare a secțiunilor 5.2 și 5.3 din acordul
privind asigurarea vehiculelor (Motor Insurance Agreement) încheiat
la 31 mai 2004 între Ministerul Transporturilor irlandez și Motor
Insurers' Bureau of Ireland, Irlanda nu și-a îndeplinit obligațiile
care îi revin în temeiul articolului 1 alineatul (4) al treilea paragraf
din Directiva 84/5/CEE a Consiliului din 30 decembrie 1983
privind apropierea legislațiilor statelor membre privind asigurarea
de răspundere civilă pentru pagubele produse de autovehicule.
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